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บทคัดยอ 

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ศึกษารูปแบบการบันทึกและรูปแบบการนำเสนอเนื้อหาของสารตรา     

2) ศึกษาขั้นตอนการสงสารตราไปยังหัวเมืองประเทศราช 3) ศึกษาการควบคุมหัวเมืองของราชสำนักสยาม

ผานสารตรา ผลการศึกษาพบวารูปแบบการบันทึกขอความมี 3 ลักษณะไดแก ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกม

บรรจง และลายมือบรรจง รูปแบบการนำเสนอเนื้อหามี 3 สวน ไดแก สวนนำ สวนเนื้อหา และสวนลงทาย 

ขั้นตอนการสงสารตราจะมีเสนาบดีนำเรื่องขึ้นทูลเกลาฯ เพื่อใหพระมหากษัตริยทรงมีพระราชวินิจฉัยและสง

สารตราไปยังหัวเมืองประเทศราชซึ่งมีเนื้อหาสะทอนใหเห็นถึงอำนาจในการควบคุมหัวเมืองประเทศราชดาน

การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมเพื่อตอบสนองตอผลประโยชนและแนวนโยบายของ   

ราชสำนักสยาม 
 

คำสำคัญ: สารตรา; หนังสือราชการ; ราชอาณาจักรสยาม 
 

Abstract 

 This article has 3 objectives:  1)  to study the forms of writing and parts of Santra  

2) to study Santra submission procedure, and 3) to study controlling power of the Kingdom of 

Siam over satellite towns through Santra. The results show that forms of writing displayed            

3 types of handwriting like scribbling, mixed scribbling and calligraphy and calligraphy while 

content of Santra divided into 3  parts as introduction, body and conclusion. The Santra 

submission procedure started with the chief official present inbound document to the King 

for consideration then transmitting Santra to satellite towns. The content of Santra present 

policies and ruling power of the Kingdom of Siam over satellite towns in aspects of 

government, economy, society and culture. 
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บทนำ 

 หนังสือราชการประเภท “สารตรา” ที่นำมาศึกษานี้เปนเอกสารชั้นตน(Primary sources) เก็บรักษา

และใหบริการที่กลุมหนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแหงชาติในหมวดเอกสารจดหมายเหตุซึ่งหอสมุด

แหงชาติไดรับมอบเอกสารจากกรมมหาดไทย ซ่ึงเปนหนวยงานสำหรับสั่งราชการและบังคับบัญชาการหัวเมือง

(Damrong, 2002) ดังนั้นเนื้อหาของสารตราจึงมีความสำคัญตอการศึกษาวิธีการบริหารจัดการบานเมือง 

โดยเฉพาะอยางยิ่งหัวเมืองประเทศราชภายใตพระราชอำนาจของพระมหากษัตริยสยามใหปฏิบัติตามพระบรม

ราชโองการท่ีทรงวางแนวทางปฏิบัติไวให  

 เอกสารชั้นตนประเภทสารตรา มีความสำคัญตอการศึกษาประวัติศาสตรโดยเฉพาะอยางยิ่งดาน 

การควบคุมหัวเมืองประเทศราช ขอมูลในสารตราก็คือ การถายทอด “คำสั่ง” จากราชสำนักสยามสูหัวเมือง

ประเทศราชเพื่อใหบรรดาหัวเมืองที่อยูภายใตพระราชอำนาจปฏิบัติตามแนวนโยบายในการบริหารประเทศ 

จากการศึกษางานวิจัยทางดานเอกสารโบราณประเภทหนังสือราชการที่สงจากราชสำนักสยามไปยังหัวเมือง 

ยังไมปรากฏงานศึกษาประเด็นการควบคุมหัวเมืองผานหนังสือราชการประเภทสารตรามากนัก ท้ัง ๆ ท่ีเปนชุด

ขอมูลที่แสดงใหเห็นถึงอำนาจของราชสำนักสยามในการควบคุมหัวเมืองไดคอนขางชัดเจน ดังจะเห็นวามี 

การใชพระราชอำนาจออกหนังสือสารตราไปควบคุมหัวเมืองเพื่อสนองตอบวัตถุประสงคหรือแนวนโยบายของ

ราชสำนักสยาม เชน แนวนโยบายดานความม่ันคงของพระราชอาณาจักร พระมหากษัตริยสยามจำเปนจะตอง

ออกหนังสือสารตราไปยังหัวเมืองชายแดนเพื่อใหรายงานการขาวเกี่ยวกับประเทศเพื่อนบาน เพื่อเฝาระวังภัย

คุกคามตาง ๆ เชน การสงคราม เปนตน หรือแมกระทั่งการที่สยามกำลังเผชิญอยูกับลัทธิลาอาณานิคมและ 

การขยายตัวของทุนนิยมโลก (world capitalism) สมัยรัตนโกสินทรตอนตน รัฐสยามมีปฏิสัมพันธกับโลก

เศรษฐกิจของจีนและยุโรป (Kesboonchoo, 2019) ทำใหตองปรับตัวและเรงสะสมทุน เชน การออกหนังสือ

สารตราไปหัวเมืองเพื่อเกณฑสวยตระเตรียมไวสำหรับประกอบกิจการคาขายเรือสำเภากับชาวตางชาติ เชน 

จีน อังกฤษ เปนตน  

ผูศึกษาไดเล็งเห็นถึงคุณคาและความสำคัญของสารตรา จึงกำหนดวัตถุประสงคของการศึกษา ไดแก 

เพ่ือศึกษารูปแบบการบันทึกและรูปแบบการนำเสนอเนื้อหาของสารตรา ศึกษาข้ันตอนการสงสารตราไปยังหัว

เมืองประเทศราชและศึกษาการควบคุมหัวเมืองของราชสำนักสยามผานสารตราซึ ่งมีเนื ้อหาแสดงถึง

ความสัมพันธเชิงอำนาจและแนวนโยบายตาง ๆ ท่ีราชสำนักสยามมีตอหัวเมือง โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 

หนังสือประทับตราและสารตรา  

 “สารตรา” เปนหนังสือราชการประเภทหนึ่งมักถูกเรียกรวมกับหนังสือราชการประเภทอื่น ๆ ที่ใช

ติดตอสื่อสารภายในราชอาณาจักรวา “หนังสือประทับตรา” ตราที่ใชประทับบนเอกสาร คือ ตราประจำ

ตำแหนงของผู ออกหนังส ือ เร ียกวา “ตราใหญ” ซึ ่งเปนตราประจำตำแหนงของอัครมหาเสนาบดี  

ใชประทับตราในการออกหนังสือโดยกระแสพระบรมราชโองการหรือพระราชดำรัสของพระมหากษัตริย

(Veeraprachak, 1994 ) โดยอัครมหาเสนาบดีที ่ดูแลหัวเมืองฝายเหนือคืออัครมหาเสนาบดี สมุหนายก  



Journal of MCU Peace Studies Vol.9 No.3 (May 2021)   1297 
 

กรมมหาดไทย มีตราประจำตำแหนงตามพระธรรมนูญที่กำหนดไวในกฎหมายตราสามดวง คือ “ตราพระ

ราชสีห” และ “ตราจักร” สวนอัครมหาเสนาบดีที่ดูแลหัวเมืองฝายใตคืออัครมหาเสนาบดีสมุหกลาโหม  

กรมกลาโหม มีตราประจำตำแหนงตามพระธรรมนูญที่กำหนดไวในกฎหมายตราสามดวง คือ“ตราคชสีห” 

(Silpakorn, 1978) ดวงตราเหลานี้ใชประทับบนหนังสือราชการรวมไปถึงหนังสือราชการประเภทสารตราดวย 

 

รูปแบบของสารตรา 

1 รูปแบบการบันทึกขอความ 

 การบันทึกขอความของสารตราลงในฉบับรางนั้นใชวัสดุรองรับการบันทึกคือ “หนังสือสมุดไทย”  

เปนวัสดุรองรับการบันทึกที่เปนที่นิยมแหงยุคสมัย กอนจะมีการเปลี่ยนแปลงวัสดุรองรับการบันทึกเปน

กระดาษที่นำเขามาจากตางประเทศเรียกวา“กระดาษฝรั่ง”(National Library, 2009) รูปแบบการบันทึก

ขอความเมื่อพิจารณาจากตัวอักษรและลักษณะการเขียนบนสารตรา พบวาใชอักษรไทยในการบันทึกทุกฉบับ 

สำหรับลักษณะการเขียนหรือรูปแบบลายมือของเจาหนาที่แตละคนมีลายมือแตกตางกันไป ซึ่งสามารถจัดเขา

กลุมลักษณะการเขียนได 3 ประเภท ไดแก ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง ดังนี้ 

 1.1 ลายมือหวัด ลายมือหวัดมีลักษณะการเขียนโดยการลากเสนอักษรอยางรวดเร็ว ทำใหเกิดการตวัด

หางทายเสนของตัวอักษร ยิ่งความเร็วในการลากเสนมากยิ่งทำใหเสนอักษรเขียนเชื่อมตอกันไป จึงทำใหอาน

ยากกวาลายมือบรรจง แตสามารถอานไดโดยพิจารณาจากบริบทของคำและประโยคในรางสารตราประกอบ

ตัวอยางลายมือหวัดของรางสารตราเจาพระยาบดินทรมีลักษณะลายมือดังภาพนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 ลายมือหวัดท่ีปรากฏในรางสารตรา (Krommahadthai, 1831) 

คำอานปจจุบัน  

  ๏ รางตรานี้ ทานหลวงราชเสนาทำกราบเรียน ฯพณฯ 

  โกษาธิบดีวาท่ีสมุหกลาโหมสั่งใหตกแทรก 

  ลง(บาง)วงกาเสียบางแลวสั่งใหมีไปตามรางนี้เถิด 

  ๏ วัน..แรม 4ค่ำ เดือน 11 เพลาเชา ไดสงตราตอบนี้ใหหลวง 
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  อักรสุนธรเสมียรตรา ถือไป นาย 2 ไพร 15 รวม 17 คน 

  ๏ ..(ออก)มาสั่งวา ทานพญาจาแสนญากรสั่งวาให 

  ทานเสมียรตราไปใหพบกอน  

 1.2 ลายมือหวัดแกมบรรจง ลายมือหวัดแกมบรรจงมีลักษณะการเขียนอยางลายมือหวัด คือ มีการ

ตวัดหางอักษรและเขียนอักษรเชื่อมตอกัน แตเปนลายมือที่อานงายกวาลายมือหวัดเนื่องจากลายเสนอักษรมี

ความเปนระเบียบเรียบรอยอยางลายมือบรรจง ดังตัวอยางจากรางสารตราเจาพระยาจักรีมีลักษณะลายมือ

หวัดแกมบรรจงดังนี้ 

 
 

ภาพท่ี 2 ลายมือหวัดแกมบรรจงท่ีปรากฏในรางสารตรา (Krommahadthai, 1824) 

        คำอานปจจุบัน  

  ๏ แตจะไดโดยเร็ว เห็นจะไดผูคนนอยไปถึงการจะยุติบางชา 

  เร็วก็จะตองผอนปรนเอาครอบครัวใหไดจงมากใหสมหมาย 

  ซ่ึงคิดไวแตกอนอยาใหเสียเท่ียว ซ่ึงไดพากันยกรี้พล 

  ออกมา แตทวากำลังกองทัพรามัญเห็นอยูตัวอยู 

  จะเกลี้ยกลอมครอบครัวเขามามิได จึงโปรดใหพระยา 

  สุรเสนาคุมกองทัพ 3 พัน ยกเพ่ิมออกไปตั้งรอ  
  

 1.3 ลายมือบรรจงลายมือบรรจงมีลักษณะการเขียนที่เปนระเบียบ สัณฐานของตัวอักษรมีขนาด

เทากัน การเวนระยะชองไฟสม่ำเสมอ แมจะมีบางคำเขียนเชื่อมกันบางแตในภาพรวมแลวอานงายกวาลายมือ

หวัดและลายมือหวัดแกมบรรจง ดังตัวอยางลายมือบรรจงจากรางสารตราเมืองเชียงใหม นครลำพูน นคร

ลำปาง เรื่องตั้ง พระยาอุปราชดังภาพนี้ 
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ภาพท่ี 3 ลายมือบรรจงท่ีปรากฏในรางสารตรา (Krommahadthai, 1847) 

 คำอานปจจุบัน 

  ๏ มาชานานไดไปการศึกสงคราก็หลายครั้งกลาหาญดีมีสติปญญารอบ 

  คอบใจก็โอบออมอารีรักใครญาติพ่ีนองท้ังปวง แลเม่ือพญา 

  เชียงใหมยังไมถึงแกอนิจกรรมนั้น พญาเชียงใหมแกชราสูงอายุราชการ 

  บานเมืองสิ่งใดก็โปรดเกลาใหสิทธิขาดอยูกับพญาอุปราชท้ังสิ้น 

  พญาอุปราชสืบเสาะหาไดชางเล็บครบทูลเกลาถวายฯ แตกอนชางหนึ่ง 

ครั้งนี้ก็ไดชางสีประหลาดอยางดีสงไปทูลเกลาฯ ถวายอีกชางหนึ่งมีความ 

 2. รูปแบบการนำเสนอเนื้อหา 

 สารตรามีรูปแบบการนำเสนอเนื้อหาแบงเปน 3 สวน ไดแก สวนนำ สวนเนื้อหา และ สวนลงทายโดย

มีคำที่บงบอกเนื้อหาแตละสวนคอนขางชัดเจน โดยสวนนำ มักขึ้นตนดวยคำวา “รางตรานี้”, “สารตรา”, 

“หนังสือ” และจะระบุนามผูออกหนังสือ นามผูรับ ตอดวยสวนเนื้อหาที่เปนขอราชการ และจบดวยสวนลง

ทายท่ีระบุวันเวลาในการออกหนังสือ สามารถอธิบายขยายความรูปแบบการนำเสนอเนื้อหาแตละสวน ดังนี้ 

 2.1 สวนนำ สวนนำหรือสวนหัวของหนังสือราชการประเภทสารตรา จะบันทึกหลังเครื่องหมายฟอง

มันหรือตาไก (๏) โดยมากเริ่มตนดวยการระบุประเภทของหนังสือราชการฉบับนั้น ๆ จากนั้นบันทึกราชทิน

นามของผูออกหนังสือ และระบุผูรับหนังสือ ตัวอยางเชน 
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 จากตัวอยางพบวา หลังเครื่องหมายฟองมันหรือตาไก (๏)  มีการระบุประเภทของหนังสือราชการ คือ 

สารตรา จากนั้นระบุราชทินนามของผูออกหนังสือและผูรับหนังสือ สำหรับสารตราฉบับนี้ผูออกหนังสือคือ 

“เจาพระยาจักรี” ผู ร ับหนังสือคือ “พระอุตรดิตถฐาภิบาล” และ “กรมการ” ประจำเมืองอุตรดิตถ

(Krommahadthai, 1824) จากนั้นจะเปนการนำเสนอเนื้อหาของสารตรา 

 2.2 สวนเนื้อหา เนื้อหาของสารตราเปนการบันทึกขอราชการหรือเปนคำสั่งการเรื่องตาง ๆ เนื้อหา

สารตรา แตละฉบับจะแตกตางไปตามวัตถุประสงคของราชสำนักสยามในการสั่งการใหหัวเมืองประเทศราชรับ

คำสั่งแลวปฏิบัติตาม เชน การสงบรรณาการ การสงสวย การเกณฑเลกหรือแรงงานคนไปทำงาน การมอบ

เครื่องยศใหเจานาย การใหสืบราชการหัวเมืองชายแดน เปนตน ซึ่งผูที่ไดรับมอบหมายใหปฏิบัติงานจะตอง

ปฏิบัติตามคำสั่งจากราชสำนัก และจะตองรายงานผลการปฏิบัติกลับเขามายังราชสำนักสยามทุกกรณีซ่ึงแสดง

ใหเห็นถึงอำนาจการควบคุมของราชสำนักสยามท่ีมีตอหัวเมืองตาง ๆ 

 2.3 สวนลงทาย สวนลงทายเปนการระบุวัน เวลา ในการออกสารตราและผูนำสงสารตราฉบับนั้น ๆ

เชน “วัน แรม 15 ค่ำ เดือน 8 ไดสงตราตอบนี้ใหนายภิมสารรับไป” (Krommahadthai, 1842) เปนตน 

รูปแบบการนำเสนอเนื้อหาของสารตราแบงการนำเสนอเปน 3 สวนเชนนี้ทุกฉบับ แตฉบับรางท่ีบันทึก

บางเลมพบวามีรางสารตราปะปนกันหลายเรื่องในเลมเดียว เหตุผลอาจเปนเพราะการสั่งขอราชการบางฉบับมี

การรางเนื้อหานอยไมสามารถบันทึกใหเต็มหนาสมุดไทยได ดังนั้นปลัดทูลฉลองจำเปนตองบันทึกรางสารตรา

ฉบับอ่ืน ๆ ตอจนเต็มหนาหนังสือสมุดไทยเพ่ือเปนการใชงานหนังสือสมุดไทยไดคุมคา  

 

สารตรา: หนังสือแสดงอำนาจควบคุมหัวเมือง 

 สารตรา คือ หนังสือราชการที่ใชติดตอสื่อสารนโยบายของราชสำนักสยามไปยังหัวเมือง สงไปถึงผูมี

อำนาจสูงสุดของหัวเมืองใหดำเนินการปฏิบัติตามนโยบายเหลานั้น หากผูมีอำนาจสูงสุดเพิกเฉยละเลยตอคำสั่ง

การจากราชสำนักแลวจะตองไดรับบทลงโทษ ดังนั้นสารตราจึงมีความสำคัญในฐานะเครื่องมือท่ีราชสำนัก

สยามใชแสดงอำนาจควบคุมเมืองประเทศราช สิ่งเหลานี้สามารถสังเกตไดจากการใชถอยคำที่แสดงถึงความ

เคารพตออำนาจของราชสำนักสยาม และการรายงานขอปฏิบัติตามคำสั่งที่ระบุไวในสารตรา หากไมสามารถ

กระทำไดตามคำสั่งของราชสำนักไดทั้งหมดจำตองมีคำอธิบายที่สมเหตุสมผลจึงจะพนจากการรับโทษฐาน  

ขัดขืนตอพระราชอำนาจ 

 1. กระบวนการรับหนังสือราชการและสงสารตราไปยังหัวเมือง 

 สมัยรัตนโกสินทรตอนตน(พ.ศ.2325-2411) จนถึงกอนเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนแบบเทศาภิบาล

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวนั้น กระบวนงานรับและสงหนังสือราชการจากราชสำนักไป

ยังหัวเมืองและจากหัวเมืองเขามาราชสำนักมีกระบวนการเดินเรื่องรับสงเอกสารตามแบบท่ีเคยใชมาแตเดิม   

อธิบายเปนแผนภาพดังนี้ 
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ข้ันตอนการรับและสงหนังสือ 

 
ภาพท่ี 5 แผนภาพข้ันตอนการรับและสงหนังสือระหวางสยามและหัวเมืองประเทศราช 

 

 จากแผนภาพอธิบายข้ันตอนการรับและสงหนังสือราชการจากหัวเมือง เริ่มตั้งแตเม่ือมีหนังสือราชการ

จากหัวเมืองเขามาจะมีศูนยกลางรับเรื่องอยูที่ “ศาลาลูกขุน” ซึ่งเปนจุดคัดกรองเรื่องที่เขามาจากหัวเมือง  

มีเสมียนพนักงานท่ีรับเรื่อง 4 คน ไดแก 1. นายแกวนคชสาร 2. นายชำนาญกระบวน 3.นายควรรูอัศว 4. นาย

รัดตรวจพล เสมียนพนักงานทั้ง 4 คนนี้จะผลัดเปลี่ยนเวรกันทุก 15 วัน และมีการอยูเวรในเวลากลางคืนเพ่ือ

คอยรับหนังสือราชการท่ีเขามาในเวลาค่ำ บรรดาหนังสือราชการท่ีมีมาถึงกรมมหาดไทย หรือกรมกลาโหมจะมี

มาในเวลากลางวันหรือกลางคืนก็ตาม ถามาถึงกรมในเวร 15 วันของใคร นายเวรนั้นก็ตองเปนเจาหนาท่ีทำการ

เรื่องนั้นตั้งแตตนจนสำเร็จ กระทั่งไดจัดสงหนังสือนั้นถึงมือผูรับ (กรณีเปนหนังสือสวนตัว) หรือนำเสนอเรื่อง

ข้ึนไปตามลำดับข้ันของการบังคับบัญชา (กรณีเปนหนังสือถึงราชสำนัก) (Damrong, 2002)   

 เมื่อมีหนังสือราชการจากหัวเมืองเขามาในเวรของเสมียนพนักงานผูใด ก็จะทำการคัดแยกหนังสือ 

หากเปนหนังสือสงถึงบุคคล เสมียนพนักงานก็จะนำสงไปใหเจาของหนังสือ หากเปนหนังสือขอราชการของ 

ราชสำนักหรือ “ใบบอก” ซึ่งเปนหนังสือที่สงจากหัวเมืองมายังเมืองหลวงเพื่อรายงานขอราชการตาง ๆ ที่ได

ปฏิบัติตามพระบรมราชโองการ เสมียนพนักงานจะเปดผนึกออกอานแลวนำขึ้นเสนอตอปลัดทูลฉลองให

พิจารณากอน ถึงวันตอมาเวลาเชาปลัดทูลฉลองกับเสมียนพนักงานเอาใบบอกนั้นกับทั้งหนังสือซึ่งปลัดทูล

ฉลองเห็นวาเสนาบดีจะตองสอบประกอบกันไปยังบานเสนาบดี จากนั้นเสมียนพนักงานจะอานขอความท่ี

บันทึกในหนังสือราชการใหเสนาบดีฟง เสนาบดีจะมีคำสั่งวาหากเปนเรื่องเพียงตองมีทองตราตอบตามระเบียบ

แบบแผนก็จะใหเสมียนพนักงานรางใหเสร็จแลวใหเสนาบดีประทับตราสงหนังสือออกไปถึงหัวเมืองได หาก

หนังสือราชการฉบับใดที่จะตองกราบบังคมทูล เสนาบดีจะสั่งใหปลัดทูลฉลองคัดความขึ้นกราบบังคมทูล
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เรียกวา “คัดทูลฉลอง” (Damrong, 2002)  สำหรับหนังสือราชการที่บันทึกดวยอักษรอื่น ๆ ที่ไมใชอักษรไทย

จะสงไปใหเจาหนาที่กรมอาลักษณแปลกอนนำมาคัดทูลฉลอง เมื่อเสนาบดีกราบทูลเรื่องราวตาง ๆ ในหนังสือ

ราชการใหทราบแลวจะทรงมีพระกระแสรับสั่งใหมีสารตราตอบขอราชการหัวเมืองหรือไมอยูท่ีพระราชวินิจฉัย 

หากมีพระประสงคจะใหมีสารตราตอบเสนาบดีจะดำเนินการรางสารตรา ตรวจทาน จากนั้นใหเสมียนพนักงาน

คัดลอกรางสารตราลงในกระดาษเพลา มีลักษณะคลายกระดาษสาในปจจุบัน ซึ่งสารตราที่คัดลอกลงกระดาษ

เพลานี้คือสารตราฉบับจริงจากนั้นประทับตราประจำตำแหนงแลวสงไปยังหัวเมืองเปนลำดับตอไป 

 2. การควบคุมหัวเมือง การควบคุมหัวเมืองดังท่ีปรากฏในเนื้อหาของสารตรา พบวามีเนื้อหาท่ีแสดง

การควบคุมหัวเมืองดานตาง ๆ ไดแก การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม เปนตน 

รายละเอียดมีดังนี้ 

 2.1 การเมืองการปกครอง การท่ีราชสำนักสยามมีหนังสือสารตราสงไปยังหัวเมืองตาง ๆ ประเด็นหนึ่ง

ในเนื้อหาของสารตราที่พบคือการใหหัวเมืองประเทศราชสืบขาวของประเทศเพื่อนบานที่เคยมีขอพิพาทหรือ

การแยงชิงอำนาจกัน เชน ประเทศพมา จากการศึกษาเนื้อหาของสารตราที่ราชสำนักสยามสงไปยังหัวเมือง

ลานนาพบการกลาวถึงประเด็นนี้ ดังตัวอยาง 
 

  “สวนทางหนาดานเมืองฝายเหนือใหรู ราชการขางเมืองพมา อายพมาจะ

แข็งแรงสูรบอังกฤษ อายพมาจะขยาดฝมืออังกฤษ ราชการขางเมืองพมาจะเปนประการ

ใด ใหสืบเอาขอราชการขางเมืองพมาใหแน” (Krommahadthai, 1838) 
 

 ตัวอยางขางตนมาจากสารตราเจาพระยาจักรีสงถึงเจาเมืองฝายเหนือ ไดแก เชียงใหม ละคอร(เมืองละ

คอร คือ จังหวัดลำปางในปจจุบัน) ลำพูน ใหหัวเมืองลานนาสืบขาวจากพมาเพื่อใหทราบความเคลื่อนไหว 

สารตราฉบับนี้เขียนขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว พ.ศ. 2381 การเมืองระหวางประเทศใน

ชวงเวลานั้นคือ อังกฤษกำลังจะทำสงครามกับพมาครั้งที่ 2 ดวยสถานการณทางการเมืองที่ไมแนนอนนี้  

ราชสำนักสยามจำตองสืบขาวคราวทางการเมืองอยางใกลชิดเพื่อระมัดระวังทาทีของอังกฤษท่ีมีตอราชสำนัก

สยาม ราชสำนักสยามยินดีเปนมิตรกับมหาอำนาจใดก็ตามที่ตอสูกับพมาดวยความระมัดระวัง รายงานของ 

เฮนรีเบอรนีทำใหทราบวาราชสำนักสยามติดตามสถานการณสูรบอยางใจจดใจจอและกระตือรือรนที่จะไดฟง

ขอมูลหรือขาวลือเก่ียวกับการรบดวยเหตุท่ีท้ังสยามและอังกฤษถือพมาเปนศัตรูรวม (Winichakul, 2013) จึงมี

การออกสารตราไปยังหัวเมืองชายแดนเพื่อสืบขาวคราวเกี่ยวกับการทำสงครามระหวางอังกฤษและพมา  

เพื ่อเปนขอมูลประกอบการพิจารณาการกำหนดนโยบายระหวางสยามและชาติมหาอำนาจที ่เขามามี

ปฏิสัมพันธกับสยามในชวงเวลานั้น 

 เม่ือไดรับคำสั่งใหสืบราชการ หัวเมืองฝายเหนือท่ีอยูภายใตพระราชอำนาจของราชสำนักสยามจำตอง

ปฏิบัติตามและรายงานขาวคราวเขาไปยังราชสำนักดังปรากฏวามีใบบอกตอบกลับเรื่องสืบราชการเมืองพมา 
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   “หนังสือขาพเจาพระยาวิเชียรประการ พระยาเชียงใหม […] ขอกราบเรียน

ปรนนิบัติมายัง พณ หัวเจาทานลูกขุน ณ ศาลา เจาทั้งปวงขอไดทราบ […] ขาพเจาท้ัง

ปวงไดแตงแสนทนันชัย ขนานไชยวงศ นายไพร เขากันสิบคนออกไปฟงราชการถึงเมือง

หมอนเมี้ยง […] เจาเมืองอังวะมีไพรพลแสนคนยกลงจากเมืองอังวะลงมาวาจะลงมา

เมืองยางกุง [...] จะลงมาตีเอาเมืองหมอนเมี้ยงบาง ในขาวราชการสองขอนี้จะเท็จจริง

ประการใดไมแจง ถาไดรูราชการแนจริงประการใดจะมีหนังสือบอกมาทีหลัง […] สิ่ง

ประการใดจะดี ขาพเจาทั้งปวงจะมีความชอบ ขอเอาบุญและปญญา พณ หัวเจาทาน

ลูกขุน ณ ศาลา เปนท่ีพ่ึงโปรดทุกประการ” (Krommahadthai, 1841) 
 

 การสงใบบอกรายงานเรื่องราชการประเทศพมา มีขอเท็จจริงประการใดก็จะตองรายงานไปยัง 

ราชสำนักใหครบถวนดวยถอยคำที ่แสดงความนอบนอม แสดงถึงความยำเกรงตอพระราชอำนาจของ

พระมหากษัตริยสยาม เชน ขอกราบเรียนปรนนิบัติ พณ หัวเจาทาน เปนตน 

 2.2 เศรษฐกิจ ในสมัยที่ราชอาณาจักรสยามปกครองหัวเมืองแบบรัฐบรรณาการ กลาวคือ สยามให

อำนาจเจาเมืองประเทศราชในการบริหารจัดการบานเมืองแตตองสงบรรณนาการหรือสวยที่ราชสำนักสยาม

เรียกเก็บในแตละป มีการเรียกเก็บสวยจากหัวเมืองทั้งฝายเหนือและหัวเมืองฝายใต ตัวอยางสารตราเรียกเก็บ

สวยไมสัก ผาขาวเพลา จากหัวเมืองฝายเหนือ ความวา 

 “ทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกลาฯ สั่งวาไมขอนสักตองการทำวัดวาอารามแลการ

พระนคร ซึ่งพระยาแพรไดจัดไมขอนสัก ผาขาวเพลา สงลงไปทูลเกลาฯ ถวายนั้น ไดให

เจาพนักงานพระคลังรับไวไดตามครบบอกแลว ถาถึงเทศกาลออกตัดไมขอนสักก็ใหพระ

ยาแพร ญาติพ่ีนองบุตรหลานแสนทาวพญาลาว จัดแจงออกตัดไมขอนสักท่ีใหญยาวงาม

ดีแลหาผาขาวเพลาจำนวนปเถาะเบญจศก สงลงไปทูลเกลาฯ ถวายใหครบจำนวนเสมอ

ทุกป จะเปนความชอบกับพระยาแพรบุตรหลานแสนทาวสืบไป (Krommahadthai, 

1824) 

 ดวยความยำเกรงในพระราชอำนาจของราชสำนักสยามหัวเมืองฝายเหนือเมื่อไดรับสารตราแลว

จะตองดำเนินการตามคำสั่งและรายงานผลการปฏิบัติงานมายังราชสำนัก 

 “ขาฯ พระยาแพร […] ขอเรียนปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ให

ทราบ ดวยขาฯ พระยาแพรกราบถวายบังคมลาขึ้นไปถึงบานเมืองแลว ถึงเทศกาลตัด

ไมขอนสัก ขาฯ ทั้งปวงไดจัดแจงใหบุตรหลานแสนทาวคุมไพรออกตัดชักลากไมขอน

สักจำนวนปขาร จัตวาศก ไดไมครบตามเกณฑแลว แตงใหพญาราชวงศ แสนเสมอไจย 

แสนหลวงทนันไจย แสนสุริยอักษร บุตรหลานแสนทาวมีชื่อ คุมเอาไมขอนสัก […]  

ผาขาวเพลา 200 เพลา สงมาทูลเกลาฯ ถวายแจงราชการ ณ กรุงเทพฯ สิ่งประการใด 

ขาฯ ท้ังปวง จะชอบดวยราชการขอบุญปญญา ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา เปนพ่ีพ่ึง  

ควรมีควรแลวแตจะโปรด” (Krommahadthai, 1842) 



 วารสารสันติศึกษาปริทรรศน มจร ปที ่9 ฉบับที่ 3 (พฤษภาคม 2564)   1304 
 

 หัวเมืองที่ไดรับคำสั่งใหสงสวยตองปฏิบัติตามเปนประจำทุกป ปไหนขาดสงหรือสงไมครบ จะตองมี

เหตุผลชี้แจงและตองสงสวยที่คางตามมาในปถัดไป มีกรณีท่ีเจาอนันตววรฤทธิเดช เจาเมืองนานของดสงสวย

ไมสักเปนเวลา 3 ป เนื่องจากจะเก็บไวเพื่อตัดขายใหกับพอคาไม แตพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

ไมทรงอนุญาตและไดวากลาวตักเตือน  ดังความวา 
 

  หนังสือเจาพระยานิกรบดิรทร มาถึงเจาอนันตววรฤทธิเดช เจานครเมืองนาน 

ดวยบอกลงไปวา ไมขอนสักที่จะเอาลงไปทูลเกลาฯ ถวายนั้น เจาอนันตวรฤทธิเดชขอรับ

พระราชทานงดไวตัดขายคา 3 ป นั้นไดแจงตามบอกแลว จึงนำหนังสือบอกไปกราบทูล

พระเจ าน องยาเธอกรมหลวงวงษาธ ิราชสนิท โปรดเกล าฯ จะให นำหนังส ือเจา

อนันตวรฤทธิเดชขึ ้นกราบบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยู หัว ก็ไมมี

เยี่ยงอยางเลยที่เจาอนันตวรฤทธิเดชบอกของดไมไวคา 3 ป ไมที่เจาอนันตวรฤทธิเดชให

แสนทาวพระยาลาวตัดสงลงมาทูลเกลาถวายทุกปก็ตัดเอาแตเล็ก ๆ แตที่ไกล สงลงมา  

ปาไมที่ใกลน้ำเปนไมใหญไมยาว ถาตัดจนสิ้นอายุเจาอนันตวรฤทธิเดชทั้งบุตรและหลาน 

ไมขอนสักแขวงเมืองนานในปาก็ไมสิ้นไมสุด และเมืองนานเปนเมืองประเทศราชอันใหญ

ไพรพลมีมาก พระยานานแตกอนเปนเจามาหลายชั่วเจาเมืองถึงปแตงบุตรหลานออกตัดไม

ใหญยาวงามดีสงลงไปทูลเกลาถวายไมขาดแลวแตกอนเจาเมืองก็เปนแตพระยา ครั้งนี้ทรง

พระมหากรุณาชุบเลี ้ยงเจาอนันตวรฤทธิเดชทั ้งบุตรและหลานเปนเจากอปรไปดวย       

ยศบันดาศักดิ์ พากันเขาชื่อของดไมขอนสักในหลวงถึง 3 ป ลงไปจะขอตัดขายดังนี้มิชอบ  

(Krommahadthai, 1859) 
 

 จากรางสารตราฉบับดังกลาวเห็นไดวาการเขาถึงทรัพยากรธรรมชาติของลานนาในฐานะหัวเมืองประเทศ

ราชถูกควบคุมดวยเงื่อนไขตาง ๆ ของสยาม การจะตัดไมเพื่อคาขายในบานเมืองตนไมอาจทำไดหากไมไดรับ

พระบรมราชานุญาต ซึ่งสะทอนใหเห็นวาลานนาตกอยูภายใตอำนาจควบคุมของสยาม  อีกทั้งจากตัวอยาง

ขางตนมีการกลาวถึงการ “ชุบเลี้ยง” ใหมียศถาบรรดาศักดิ์ตางจากเจาเมืองนานแตกอนมานั้นแสดงใหเห็นวา

สยามไดมีสวนเขาไปเปลี่ยนแปลงจารีตและขนบธรรมเนียมของการแตงตั้งยศของเจานายลานนาท่ีถือปฏิบัติกัน

มาแตเดิมดวยการหยิบยื่นยศถาบรรดาศักดิ์ตามอยางจารีตนิยมของสยามใหกับลานนา 

 รายงานผลประโยชนที ่ไดรับจากหัวเมืองฝายเหนือในตนรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว มีรายรับอยูที ่ 50,000 บาท ขณะที่ผลประโยชนจากหัวเมืองฝายใตมีรายรับอยูที ่ 40,000 บาท

(Silpakorn, 1972) แสดงใหเห็นถึงราชสำนักสยามประสบความสำเร็จในการควบคุมหัวเมืองฝายเหนืออีกท้ัง

สวยท่ีสงมายังราชสำนักอาจจะมีมูลคามากวาสวยจากหัวเมืองฝายใต ทำใหผลประโยชนท่ีราชสำนักสยามไดรับ

จากหัวเมืองฝายเหนือมีมากกวาหัวเมืองฝายใต 

 2.3 สังคมและวัฒนธรรม การควบคุมดานสังคมและวัฒนธรรมพบวาในสารตรามีเนื้อหาเกี่ยวกับ

ประเด็นนี ้อยู บาง เชน กรณีเจาเมืองนานรายงานเรื ่องการพบชางสีประหลาดเขามายังราชสำนักสยาม 
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พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงสนพระทัยอยางมาก ทรงสงภาพถายใหกรมชางตรวจสอบวาเปนชาง

มงคลหรือไม กรมชางกราบบังคมทูลพระองควา “ชางโอบเขาไปขางแกมใน แบบแผนตระกูลชางดังนี้ ไมเปน

ชางโทษ ไมเปนชางมงคล เปนแตชางประหลาด” (Krommahadthai, 1844) พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา

เจาอยูหัวทรงมีพระราชดำริวาชางงาโอบเขาไปขางแกมดังนี้ยังหาเคยมีไม ตองพระราชประสงคจะทรง

ทอดพระเนตร โปรดเกลาฯ ให พระยานาน พระยาหอหนา พระยาราชวงศ พระยาราชบุตร ทาวพระยาลาว 

สงชางงาโอบลงไปทูลเกลาฯ ถวาย 

 หลังจากทรงมีพระราชดำริทอดพระเนตรชางสีประหลาด เสนาบดีจึงไดมีสารตราใหนำชางสีประหลาด

มาถวายโดยสงไปยังหัวเมืองสำคัญๆ ทุกเมืองที่ชางสีประหลาดเชือกนี้จะเดินทางผานเพื่อใหเจาเมืองอำนวย

ความสะดวกตลอดเสนทาง ไดแก เมืองนาน เมืองพิชัย เมืองพิษณุโลก เมืองนครสวรรค โดย“อยาใหชางอิดโรย 

ออนลา เปนเหตุการแตสิ่งใดสิ่งหนึ่งไดเปนอันขาดทีเดียว” (Krommahadthai, 1844) 

  กรณีนี้แสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรมและความเชื่อเก่ียวกับชางท่ีเปนสัตวมงคลประจำชาติและเปนพาหนะ

ที่ใชยามศึกสงคราม เหนือสิ่งอื่นใดชางเปนสัตวมงคลประดับพระบารมีของพระมหากษัตริยไทยมาทุกยุคทุก

สมัย เมื่อหัวเมืองพบชางลักษณะมงคลตองรีบแจงเขามายังราชสำนัก เพื่อสงชางลงมาทูลเกลาฯ ถวาย

พระมหากษัตริยสยามและเมื่อพิเคราะหดูจะพบวาหัวเมืองตาง ๆ ที่พบชางสีประหลาด หรือ ชางที่เปนมงคล

แลว ไมจำเปนตองแจงไปยังราชสำนักสยามก็ได แตที่มีการแจงรายงานไปยังราชสำนักเหตุผลที่นาพิจารณา

เปนสำคัญคือ ความยำเกรงตอพระราชอำนาจของพระมหากษัตริยสยามอีกทั้งยังตองการความดีความชอบจึง

แสดงความสวามิภักดิ์ดวยการรายงานเรื่องชางมงคลและนำชางไปทูลเกลาฯ ถวาย ดังนั้นในฐานะหัวเมือง

ประเทศราชหากตองการใหบานเมืองของตนสงบสุข การมีความสัมพันธอันดีตอสยามดวยการปฏิบัติตามคำสั่ง

ของทางราชสำนักจึงเปนทางเลือกท่ีหัวเมืองพึงปฏิบัติ 

 

สรุป 

 สารตราเปนเอกสารราชการและเปนหลักฐานชั้นตนทางประวัติศาสตร(Primary Sources) มีรูปแบบ

การบันทึกขอความปรากฏตัวอักษรและลักษณะการเขียน 3 ลักษณะ ไดแก ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกม

บรรจง และลายมือบรรจง มีรปูแบบการนำเสนอเนื้อหาเปน 3 สวน ไดแก สวนนำ สวนเนื้อหา และสวนลงทาย 

ราชสำนักสยามใชหนังสือราชการประเภทสารตราเปนเครื่องมือแสดงอำนาจในการควบคุม สั่งการหรือติดตอ

ขอราชการกับหัวเมืองตาง ๆ ที่อยูในการปกครองใหปฏิบัติตามเพื่อตอบสนองตอผลประโยชนของสยามทั้งใน

เชิงการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งสะทอนถึงการใชอำนาจและการสวามิภักดิ์ตอ

อำนาจของสยาม หากหัวเมืองประเทศราชไมปฏิบัติตามก็จะไดรับการตักเตือนจนถึงการลงโทษในรูปแบบ  

ตาง ๆ ซึ่งจะสงผลกระทบตอความสัมพันธระหวางกันรวมไปถึงความสงบสุขและความมั่นคงของหัวเมืองนั้น

ดวย สารตราจึงเปนหลักฐานชั้นตนที่เชื่อถือไดและมีคุณคาทางประวัติศาสตรที่ผูสนใจสามารถศึกษาคนควา

เพื่อเขาถึงขอมูลพลวัตความสัมพันธระหวางสยามกับหัวเมืองประเทศราช รวมถึงแนวนโยบายแตละดานท่ี

สยามมีตอหัวเมืองตลอดจนเหตุผลหรือปจจัยท่ีอยูเบื้องหลังการกำหนดนโยบายดังกลาว 
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ขอเสนอแนะ 

 จากการศึกษาเรื่อง สารตรา: หนังสือแหงอำนาจของอาณาจักรสยาม ผูศึกษามีขอเสนอแนะโดยมี

รายละเอียดดังตอไปนี้ 

1. ขอเสนอแนะจากการศึกษา 

 1.1 ผูศึกษาเห็นวาผลงานคนควาเรื่องนี้สามารถนำไปเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสาร

ราชการในอดีตประเภทอ่ืน ๆ ได  

 1.2 เนื้อหาของงานวิจัยเรื่องนี้ ผูสนใจศึกษาคนควาเกี่ยวกับประวัติศาสตรของราชอาณาจักรสยาม

สามารถนำไปใชเปนขอมูลอางอิงประกอบแนวคิด หรือวิธีวิทยาในการศึกษาคนควาวิจัยดานประวัติศาสตร

เพ่ือใหมีความสมบูรณมากยิ่งข้ึน 

2. ขอเสนอแนะในการศึกษาครั้งตอไป 

2.1 การศึกษาเอกสารชั ้นตน (Primary sources) ประเภทหนังสือราชการนอกเหนือจากหนังสือ

ราชการประเภทสารตราแลว ยังมีหนังสือราชการประเภทอ่ืน ๆ ท่ีนาศึกษาวิจัยอีกหลายประเภท เชน พระราช

สาสน ศุภอักษร ใบบอก คำใหการ ตราภูมิคุมหาม เปนตน 

2.2 เอกสารชั้นตนเปนหลักฐานทางประวัติศาสตร (Historical Sources) ท่ีมีความสำคัญตอการศึกษา

ประวัติศาสตร อีกท้ังยังเปนเอกสารรวมสมัยท่ีมีความนาเชื่อถือ เม่ือศึกษาคนควาเอกสารชั้นตนจะทำใหผลงาน

ศึกษาคนควาทางดานประวัติศาสตรมีความนาเชื่อถือและทำใหผลงานวิจัยมีคุณภาพและไดรับการยอมรับ

ยิ่งข้ึน 
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